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A-PUNKTI MÄRKUS 

Saatja: Nõukogu peasekretariaat 

Saaja: Nõukogu 

Teema: Eelnõu: EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, millega 
luuakse Lääne-Balkani reformi- ja kasvurahastu (esimene lugemine) 

– Seadusandliku akti vastuvõtmine 

= Avaldused 
  

Bulgaaria avaldus 

Bulgaaria tunnustab ja edendab naiste ja meeste võrdõiguslikkust kooskõlas Bulgaaria Vabariigi 

põhiseaduse ja riigisiseste õigusaktidega, Euroopa Liidu põhimõtete ja väärtustega, mis on 

sätestatud aluslepingutes, ning rahvusvahelisest õigusest tulenevate kohustuste ja põhimõtetega. 

Kooskõlas eespool nimetatud ja oma riigisiseste õigusaktidega tõlgendab Bulgaaria määruses, 

millega luuakse Lääne-Balkani reformi- ja kasvurahastu, ingliskeelset terminit „gender“ samamoodi 

nagu terminit „sex“ (mehed ja naised) ning ingliskeelset terminit „gender equality“ („sooline 

võrdõiguslikkus“) kui naistele ja meestele võrdsete väljavaadete ja võimaluste pakkumist. 
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Ungari avaldus 

Ungari tunnustab ja edendab naiste ja meeste võrdõiguslikkust kooskõlas Ungari põhiseaduse, 

Euroopa Liidu esmaste õigusaktide, põhimõtete ja väärtuste ning rahvusvahelisest õigusest 

tulenevate kohustuste ja põhimõtetega. Naiste ja meeste võrdõiguslikkus on Euroopa Liidu 

aluslepingutes sätestatud põhiväärtus. Kooskõlas nende ja oma riigisiseste õigusaktidega tõlgendab 

Ungari, et sooline võrdõiguslikkus pakub naistele ja meestele võrdseid väljavaateid ja võimalusi. 

Kooskõlas nende ja oma riigisiseste õigusaktidega tõlgendab Ungari määruses, millega luuakse 

Lääne-Balkani reformi- ja kasvurahastu, ingliskeelset terminit „gender“ samamoodi nagu terminit 

„sex“ ning ingliskeelset terminit „gender equality“ („sooline võrdõiguslikkus“) kui naistele ja 

meestele võrdsete väljavaadete ja võimaluste pakkumist. 

Leedu Vabariigi avaldus 

Leedu Vabariik toetab Lääne-Balkani integreerumist Euroopa Liiduga. Tulemuspõhine ja 

kvalitatiivne laienemisprotsess suunab püüdlejate ettevalmistumist täieõiguslikuks liikmesuseks. 

Lääne-Balkani reformi- ja kasvurahastu loomist käsitleva määruse aruteludes on Leedu Vabariik 

järjekindlalt toetanud nõukogu aktiivse rolli tagamist rahastu juhtimisel. Võttes arvesse, et määruse 

kompromisstekst annab nõukogule üsna piiratud rolli, hoidub Leedu Vabariik kavandatud teksti üle 

hääletamisest. 

Komisjoni avaldus Lääne-Balkani rahastu eelarvevaldkonna täieliku läbipaistvuse kohta 

Komisjon mõistab, kui oluline on, et Euroopa Parlament ja nõukogu saaks kogu teabe, mida nad 

eelarvepädevate institutsioonidena oma kohustuste täitmiseks vajavad, ning teeb iga kahe kuu 

tagant nendele eelarvepädevatele institutsioonidele toetusesaajate kaupa kättesaadavaks teabe 

Lääne-Balkani rahastu raames mõjutatud ja kavandavate eelarveliste kulu- ja maksekohustuste 

kohta. 
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Komisjoni avaldus Lääne-Balkani rahastu eelarve liigendust käsitleva Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu ühisdeklaratsiooni võimaliku mõju kohta 

Komisjon võtab teadmiseks Euroopa Parlamendi ja nõukogu avalduse Lääne-Balkani reformi- ja 

kasvurahastu eelarve liigenduse kohta. See avaldus võib mõjutada rahastu rakendamist ja igal juhul 

häiriks see põhjendamatult eelarvemenetluse läbiviimist. Komisjon leiab, et see ei tohiks luua 

pretsedenti. 
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